
 

 

 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                       

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Dimanche 29 mars 2026 – Dimanche des Rameaux « A »  
Sunday March 29th, 2026 – Passion (Palm) Sunday ‘A’  

 
 
 
 
 
 
 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager,     
Gareth Priest Chair CAE/PFC,      Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Heures du bureau           Parish Office Hours 
Lundi au vendredi; 8h30 - 12h30 / 13h - 16h30     Monday to Friday; 8:30 - 12:30 / 1PM – 4:30PM 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

Célébration communautaire de la réconciliation pendant le carême/  
Lenten penitential service - Community celebration during Lent 

 

1. Steinbach – March 21 mars – 7pm – 19h 
2. La Broquerie – March 26 mars – 7pm – 19h 
3. Ste. Anne – March 27 mars – 7pm – 19h 
4. Lorette – March 29 mars – 7pm – 19h 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

 

Phone : 1-204-346-1030 
Toll-free : 1-888-454-1030 
E-mail: kris@birchfc.com 

www.birchwoodfuneralchapel.com 

 

Semaine Sainte: 
Dimanche des Rameaux, le 28 mars à 19h et le 29 mars – Église à 9h15 (français) 
& 11h (anglais) 
Jeudi Saint, le 2 avril – à 15h au Nursing (français) & Église Bilingue à 19h 
Vendredi Saint, le 3 avril - 10h Pavillon (français), Église Bilingue à 15h 
Samedi, le 4 avril – 10h30 – Église – Bénédiction des paniers de Pâques 
Samedi Veillée Pascale, le 4 avril - Église Bilingue à 21h 
Dimanche de Pâques, le 5 avril – Église à 9h15 (français) & 11h (anglais) 
 

Holy Week: 
Palm Sunday, March 29 – Church @ 9:15am (French) & 11am (English) 
Holy Thursday, April 2 – at 3pm Nursing (French) & Church Bilingual @ 7pm 
Good Friday, April 3 – at 10am Pavillon (French) & Church Bilingual @3pm 
Saturday, April 4 – at 10:30AM Church – Easter Basket Blessing 
Easter Vigil, April 4 – Church Bilingual @ 9pm 
Easter Sunday, April 5 - Church @ 9:15am (French) & 11am (English) 
 

mailto:kris@birchfc.com


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (27) – 7PM/19h- 
CONFESSION – 6:30 to 6:55pm 

Stations of the Cross/ 
Chemin de croix 

NO MASS PAS DE MESSE 

Samedi (28) 19h  ✞Émile & Rose Alma Brulé Lorraine Jolicoeur 

Dimanche (29) 9h15 
✞ Lucie Dupuis 
Mes paroissiens 

La famille Dupuis 
Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Sunday (29) 11AM Clare Jeanson Dan & Terri Jeanson 

Mardi (31) 9h15 Eveline LeGal Michelle & Yoland Hébert 
Mardi (31) 10h15 Nursing Pas de messe No Mass 

Wednesday (01) 9:15am   Andrews Family Adrien & Barbara Dufault 
Mercredi (01) 11h Pavillon Pas de messe No Mass 

Jeudi Saint (02) 19h Bilingue – 
Holy Thursday (02) 7pm Bilingual 

Pour mes paroissiens /  
For my parishioners 

Père/Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Jeudi (02) 15h Nursing Pour mes paroissiens Père/Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 
Vendredi Saint (03) 10h Pavillon Pour mes paroissiens Père/Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 
Vendredi Saint (03) 15h Bilingue 
Good Friday (03) 3pm Bilingual  

Pour mes paroissiens /  
For my parishioners 

Père/Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Samedi Veillée Pascale (04) 21h 
Bilingue - Bilingual 

Easter Vigil Saturday (04) 9pm 
✞ Roger Legal Cécile & la famille 

Dimanche de Pâques (05) 9h15 Pour mes paroissiens Père/Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Easter Sunday (05) 11:00AM Lucy Chammartin Sarah & Ben Dacanay 

 
Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face 
à la maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for 
those in our communities faced with illness or in need of or courage and 
comfort in the trials. Nous prions pour /We pray for: Colette Olson, Fred 
Priest, Colette Levesque, Marie-Louise Legal, Denise Wall, Anna-Maria 
Faullus, Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault, Danielle Jenner, 
Delaney Kolowca, David Sabourin, Rita Sabourin, Claudette Dornez… et tous 
ceux que nous portons dans nos cœurs … and all those we hold in our 
hearts… 

 
 

Dimanche 29 mars 2026 – Dimanche des Rameaux « A »  
Sunday March 29th, 2026 – Passion (Palm) Sunday ‘A’  

 

Jésus se présente enfin au peuple, assumant publiquement son rôle de 
roi, de Messie. Pour beaucoup d’entre nous, si nous pensons à Jésus 
devenant roi, devenant le Seigneur de toute notre vie, si nous sommes 
honnêtes, cela peut en réalité être un peu terrifiant, car la question se 
pose alors : « Que va-t-il me faire, ou me demander de faire ? » C’est la 
peur de nous perdre nous-mêmes, et il est important d’identifier et de 
nommer cette peur, ainsi que la manière dont elle nous affecte. L’arrivée 
de Jésus sur un âne, cependant, est un message, non pas pour dire « Je 
régnerai sur vous », mais un message d’humilité et d’abaissement. Voici 
le message que Jésus veut partager : « Vous croyez que je viendrai 
contrôler votre vie et votre liberté ? Je viendrai comme un bébé sans 
défense pour vous prouver le contraire. Vous croyez que je vais exercer 

ma vengeance sur vous ? J’irai si loin dans la direction opposée que je vous laisserai me tuer. 
Vous croyez que je vous ai abandonnés dans vos épreuves pour que vous vous débrouilliez seuls 
? Je me laisserai humilier, railler, mépriser, et je me laisserai aller à ressentir comme si mon 
propre Père, avec qui je ne fais qu’un, m’avait abandonné, afin d’être pleinement uni à vous 
dans ces expériences. Pour moi, régner sur votre vie signifie d’abord, et avant tout, que vous me 
laissiez entrer dans votre vie, que vous me laissiez être à nouveau avec vous. Cela signifie revenir 
à la vie avec l’Amour Lui-même : Moi. Je ne veux que vous. Me recevrez-vous ? » Anonyme 
 
Jesus finally comes to the people publicly accepting his role as king, as the Messiah. For many 
of us, if we think about Jesus becoming king, becoming Lord of our whole life, if we're honest, 
it can actually be a bit terrifying, for the question then arises of “what is he going to do to me, 
or ask me to do?” It’s a fear of losing ourselves, and it’s important to identify and name this fear 
and how it affects us. Jesus arriving on a donkey, however, is a message, not of saying “I will 
Lord over you”, but one of humility and lowliness. This is the message Jesus wants to share: 
“You believe I will come to control your life and freedom? I will come as a helpless baby to show 
you otherwise. You believe I will enact vengeance on you? I will go so far in the opposite 
direction as to let you kill me. You believe I’ve abandoned you in your trials to fend for 
yourselves? I will allow myself to be humiliated, mocked, scorned, and left to feel as if my own 
Father with whom I am one has abandoned me, so as to be one with you in those experiences, 
to the full. For me to rule in your life means firstly, and most importantly, that you let me enter 
into your life, that you let me be with you again. It means returning to living with Love Himself: 
Me. I just want you. Will you receive me?”               Anonymous 
 

 

Le 29 mars 2026 - Réflexions sur le mariage  
Choisissez ensemble un jeûne supplémentaire que vous et votre fiancé(e) ou époux(se) 
pouvez vivre durant cette Semaine sainte : pas de viande, pas de télévision ni de médias, ou 
un jeûne des dépenses non essentielles. 
March 29, 2026 - Marriage Tips  
Employ an extra fast you and your fiancé or spouse can both take part in during this Holy 
Week, such as no meat, no TV or media, or a fast from unnecessary spending. 

Even though we are baptized, what we constantly lose and betray is precisely that which we received at 
baptism. Therefore Easter is our return every year to our own baptism… our own “passage” or “pascha” 

into the new life in Christ.  Alexander Schmemann 
Bien que baptisés, nous perdons et trahissons sans cesse ce que nous avons reçu au baptême. C’est 

pourquoi Pâques est chaque année notre retour à notre propre baptême… notre propre « passage » ou « 
Pâques » vers la vie nouvelle en Christ. Alexander Schmemann 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dimanche des Rameaux et de la  
Passion du Seigneur «A» – 29 mars 2026 

Isaïe 50, 4-7     Psaume 21(22) 
Philippiens 2, 6-11/Matthieu 26,14 – 27,66 

Passion (Palm) Sunday “A” – March 29th 2026 
Isaiah 50.4-7     Psalm 22 

Philippians 2.6-11    Matthew 26.14 – 27.66 

JÉSUS DOUX ET HUMBLE LES 
RAMEAUX ANNONCENT en quelque 
sorte le retour du printemps. Dans les 
communautés, on a pris soins de les 
commander quelques mois à l’avance. Le 
temps venu, on surveille leur arrivée; leur 
livraison suscite des attentions visant à les 
garder frais et souples jusqu’au jour de la 
cérémonie du dimanche qui porte leur nom. 
     Quelques jours auparavant, parfois, des 
gens de tous âges se rassemblent pour tresser 
des rameaux. Cette activité se déroule dans la 
bonne humeur. Elle devient l’occasion de 
partager des savoirs, des habiletés et des 
traditions. Il y a là comme l’anticipation de la 
joie de Pâques. 
     Les anciens rameaux sont souvent 
rapportés à l’église. On les fait brûler en vue 
du mercredi des Cendres de l’année suivante. 
C’est, comme on dirait, une sorte d’économie 
circulaire… En tout cas, on pourrait y voir 
comme un cycle de vie, un mouvement dans 
lequel sont inscrites les générations et leur foi. 
     Ainsi, les rameaux sont un peu à la jonction 
entre la liturgie et la foi populaire. Dans toute 
leur simplicité, ils tournent nos regards et nos 
cœurs vers l’humilité et la douceur du Sauveur. 
Claude Ritchie 

USHERING IN THE holiest week of the year, 
Palm Sunday sheds light on our life’s journey. Jesus 
rode triumphantly into Jerusalem, to the wild 
acclaim of the cheering crowd. Yet he did so on a 
humble donkey, leading the way into his kingdom, 
and knowing that this was just the overture to a 
week of Passion.  
     We wave our palm branches and process into 
the church, joyously singing praises. Yet almost 
immediately, we plunge from glory into 
unimaginable grief with a description of the 
Suffering Servant, the psalm of abandonment used 
by Jesus on the Cross and the reading of his 
Passion. Our human nature recoils: this is not the 
way our Saviour should be treated. This is not the 
way our life should go. 
     And yet it does. One year, I bask in light and 
hope, and the next sees my dreams shredded at my 
feet. As Jesus cried out Father, why have you 
abandoned me? His heart did not waver from both 
his trust in God and his passion to save us by 
conquering death through his own death and 
resurrection. 
     Whether at the seeming pinnacle or nadir of 
our life, our eyes and hearts must be riveted to our 
Redeemer, who is even now leading us into his 
eternal life. Let us not take our eyes off him! 
Cheryl Ann Smith, Toronto, ON 

Jeudi Saint «A» – 2 avril 2026 
Exode 12, 1-8.11-14     Psaume 115(116) 

Corinthiens11. 23-26     Jean 13, 1-15 

Holy Thursday “A” – April 2nd 2026 
Exodus 12.1-8, 11-14     Psalm 116 

Corinthians 11.23-26     John 13.1-15 

Vendredi Saint «A» – 3 avril 2026 
Isaïe 52, 13 – 53, 12     Psaume 32(33) 

Hébreux 4.14-16; 5, 7-9     Jean 18, 1–19,42 

Good Friday “A” – April 3rd 2026 
Isaiah 52.13 – 53.12     Psalm 31 

Hebrews 4.14-16; 5.7-9     John 18.1 – 19.42 

Veillée Pascale «A» – 4 avril 2026 
Genèse 1, 1.26-31a     Psaume 115(116) 

Genèse 22,1-2.9a.10-13.15-18  
Exode 14, 15 – 15, 1a    Romains 6, 3b-11 

Matthieu 28, 1-10 

Easter Vigil “A” – April 4th 2026 
Genesis 1.1 – 2.2     Psalm 104 

Genesis 22.1-18     Exodus 14.15-31; 15.20, 1 
Romans 6.3-11     Matthew 28.1-10 

Dimanche de Pâques «A» – 5 avril 2026 
Actes 10, 34a37-43     Psaume 117(118) 

Colossiens 3, 1-4     Jean 20, 1-9 

Easter Sunday “A” – April 5th 2026 
Acts 10.34a; 37-43     Psalm 118 
Colossians 3.1-4     John 20.1-18 

 

The Shroud of Turin is a centuries old linen cloth that bears the image of a  
crucified man. A presentation will be given by Patrick and Chantal Fredette 
on March 31st in French and on April 1st in English, both at 7pm. This will 
help us prepare for Holy Week and to accompany Jesus through these 40 days 
in the desert. 

 
Le Saint Suaire de Turin est un linge de lin vieux de plusieurs siècles qui porte  
l'image d'un homme crucifié. Une présentation sera donnée par Patrick et  
Chantal Fredette le 31 mars en français et le 1er avril en anglais, les deux à 19h. 
Cela nous aidera à nous préparer pour la Semaine Sainte et à accompagner  
Jésus pendant ces 40 jours dans le désert. 
  

 

 
Messe chrismale diocésaine - 31 
mars 2026 Tout le monde est 
invité à se joindre à nous pour la 
célébration de la messe 
chrismale de l'archidiocèse, 
présidée par Monseigneur 
Albert LeGatt, une célébration 
au cours de laquelle les prêtres 
de notre archidiocèse 
renouvellent leurs promesses 
sacerdotales et où sont bénies 
les huiles saintes qui seront 
utilisées dans les sacrements au 
cours de l'année à venir. Cette 
messe aura lieu dans la 
Cathédrale Saint-Boniface à 
19h30 le mardi 31 mars 2026. 
Diocesan Chrism Mass – March 
31, 2026 Weekly News Bulletin 
March 17, 2026 Everyone is 
invited to join us in this year’s 
celebration of the Archdiocesan 
Chrism Mass, presided by 
Archbishop Albert LeGatt, D.D., 
a celebration during which the 
priests in our archdiocese renew 
their priestly promises, and the 
Holy Oils to be used in the 
sacraments throughout the 
upcoming year are blessed. This 
Mass will take place in the St. 
Boniface Cathedral at 7:30 PM 
on Tuesday, March 31, 2026  
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                                 21-27 mar/26                  Année à date /Year to date: 
 

Offrandes/Offerings   $1,819.00    $34,817.70 
Rénovations/Renovations  $   532.00    $  7,599.00 
Total     $2,351.00    $42,416.70 
* Montant nécessaire  
 / Amount needed    $5,100.07    $61,200.84 
Surplus / (Deficit)             ($2,749.07)                          ($18,784.14)  

   Pour les semaines/                   Année à date / 
                     For the weeks                                 Year to date 

 
Développement et Paix /  $1,419.00 
Development and Peace 
 

*The weekly "Amount needed" is based on the 2025 Parish's budgeted needs for annual donations divided 
by weeks and year to date. 
*Le montant « nécessaire par semaine » requis est calculé en fonction des besoins budgétaires annuels 2025 
de la paroisse, divisés par le nombre de semaines de l'année et l’année à date. 
 
 

 

 

Stewardship - March 29, 2026 - Palm Sunday of the Passion of the Lord  “As they were marching out, they 
came upon a man of Cyrene, Simon by name; this man they pressed into service to carry his cross.”   
MATTHEW 27:32 The Lord calls us to love God and to love our neighbor.  Every day we are presented 
with opportunities to love our neighbor and help him “carry his cross.”  These opportunities aren’t usually 
big events, they are usually ordinary occurrences like helping someone carry their groceries or holding 
the door open for them.  The key is putting the other person’s needs before our own and not expecting 
anything in return. 
Intendance - Le 29 mars 2026 - Dimanche des Rameaux de la Passion du Seigneur  « Alors qu’ils sortaient, 
ils rencontrèrent un homme de Cyrène, nommé Simon ; ils le contraignirent à porter sa croix. »   
MATTHIEU 27, 32 Le Seigneur nous appelle à aimer Dieu et à aimer notre prochain.  Chaque jour, des 
occasions s’offrent à nous d’aimer notre prochain et de l’aider à « porter sa croix ».  Ces occasions ne 
sont généralement pas des événements majeurs, mais plutôt des gestes ordinaires, comme aider 
quelqu’un à porter ses courses ou lui tenir la porte.  L’essentiel est de faire passer les besoins de l’autre 
avant les nôtres et de ne rien attendre en retour. 

During this season of Lent we will once again be collecting donations 
for purchasing Easter lilies for the Easter season! If you would prefer, 
you can donate an Easter lily to the church as well. There will be a 
basket at the entrance to the church and donations $20 and above are 
eligible for a tax receipt.  
Thank you so much for your generosity in this season! 

   
En ce temps de Carême, nous allons à nouveau collecter des dons  

pour l'achat de lys de Pâques ! Si vous le souhaitez, vous pouvez également en faire 
don à l'église. 
Un panier sera placé à l'entrée de l'église et les dons de 20 $ et plus donneront droit 
à un reçu fiscal.  
Merci infiniment pour votre générosité en cette période de Pâques ! 
 

 

28 & 29 mars 2026 –March 28 & 29 2026 

Date Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection Communion Croix / 

Torchbearers 

Samedi le 28 
mars, 19h 

Paul-Guy & 
Claudette 

Lavack 
Volontaire 

Serge Bazié, 
Lorraine 

Jolicoeur & 
Simone 
Gaudet 

Volontaire Volontaire Mathys Bazié 

Dimanche le 
29 mars, 

9h15 
Volontaire 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Gabriel 
Lemoine, 
Norbert 

Ritchot & 
Martyne 
Laliberté 

Olivier 
Deschambault 
& Volontaire 

Simone  
St-Hilaire & 
Volontaire 

Yvon 
Deschambault 

Sunday, 
March 29th, 

11AM 

Alice & 
Richard 
Lesage 

Asher Moore 
& Cohen 
Moore 

1st & 2nd 
Reading: 
Samson 
Kirpluk, 

Narrator: 
Adam Moore 
& Crowd: Erik 

Bonnefoy 

Cohen, Zelie, 
Angele & Lucy 

Rick Chase, 
Richard 

Lesage & 
Colleen 

Holloway 

Max Kirpluk 

Semaine Sainte 2 au 5 avril 2026 – Holy Week April 2 to 5 2026 

Bilingue – Bilingual Jeudi Saint 19h (2) 
Holy Thursday 7PM 

Vendredi Saint 15h (3) 
Good Friday 3PM 

Vigile Pascale 21h (4) 
Easter Vigil 9PM 

Accueil/Greeters Kurt & Amanda DeSutter Priest Family Volontaire/Volunteer 

Servants/Altar Servers Jude Dumont, Ben Kautz Jude Dumont, Michael 
Kautz Volontaire/Volunteer 

1er lecture / 1st reading Louise Gervais Lorraine Jolicoeur 1e Louise Gervais/  
3e Volontaire/Volunteer 

2e lecture / 2nd reading Adam Moore 
Marj. Sarna 

Narrator:Jon Madden 
Crowd: Vince Jeanson 

2nd Marj. Sarna 
4e Norbert Ritchot 

Prière Universelle / 
Prayers of the Faithful Simone Gaudet Yvon Deschambault Gabriel Lemoine 

Offrande / Collection Pas d’offrande /  
No collection Priest Family Volontaire/Volunteer 

Communion Marj. Sarna, Michel & 
Monique Chaput 

Rick Chase, Richard Lesage 
& Yvon Deschambault 

Yvon Deschambault, 
Martyne Laliberté  

& Marj. Sarna 
Dimanche de Pâques 5 avril 2026 – Easter Sunday April 5th 2026 

Date Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection Communion Croix / 

Torchbearers 

Dimanche le 
5 avril, 9h15 

Simone  
St-Hilaire 

Michel & 
Monique 
Chaput 

Diane 
Connelly & 

Maurice 
Blanchette 

Raymond 
Connelly & 
Volontaire 

Simone  
St-Hilaire & 
Gisèle Smith 

Michel 
Chaput 

Sunday, April 
5th, 11AM 

Peiter & 
Wendy Lange 

Christian 
Dumont, 

Micah 
Dacanay, 

Andrew Kautz 
& Louis 
Jeanson 

Erik Bonnefoy 
& Vince 
Jeanson 

Ryan Dumont 

Eve, Hunter, 
Sofie & Isaiah 

Rick Chase, 
Richard 

Lesage & 
Colleen 

Holloway 

Louis Jeanson 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 
Nom / Name Date 

Guy Chaput & Colette Gauthier Le 29 mars 2026 – March 29th 2026 
Aurèle Boisvert & Rachel Mulaire Boisvert Le 5 avril 2026 – April 5th 2026 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Troisième Gala d’Honneur annuel pour le  
Fonds Hôpital Ste-Anne Le samedi 25 avril 2026 

Nous vous invitons à participer à la reconnaissance de l’engagement 
remarquable d’un paroissien dédié à la santé au sein de notre ommunauté. 
Nous honorons les contributions professionnelles et le grand dévouement 
de Gabriel Lemoine,     médecin ayant œuvré durant de décennies.  
Soulignons ainsi son impact positif et durable sur la santé des habitants de 
notre région. 
Pour des billets ou pour effectuer des dons ou commandites, 
communiquez avec Marc Charrière au 204-392-3971 ou allez au  

www.fondshopitalsteanne.ca et cliquez sur l’onglet Gala d’honneur. 
 

Ste-Anne Hospital Fund Third Annual 
Honour Gala Saturday April 25th, 2026 

We invite you to join us in recognizing the remarkable commitment of a  
fellow parishioner dedicated to healthcare within our community. We  
honour the professional contributions and profound dedication of  
Dr. Gabriel Lemoine, a physician who worked in our region for decades. 
Let us celebrate his positive and lasting impact on the health of all citizens. For tickets, 
donations or sponsorship options, contact Marc Charrière at 204-392-3971 or go to 
www.steannehospitalfund.ca and click on the Honour Gala tab. 
 

 

 

Vendredi 3 avril 2026 – Vendredi Saint « A »  
Friday April 3rd, 2026 – Good Friday ‘A’  

 

« Aux jours de sa chair, ayant présenté, avec une violente clameur et des larmes, des 
implorations et des supplications à celui qui pouvait le sauver de la mort, et ayant été exaucé 
en raison de sa piété. » (Hébreux 5, 7) Attendez un peu, cela dit que la supplication de Jésus a 
été exaucée, et pourtant il est quand même mort. Combien de fois cela nous arrive-t-il que 
nous demandions à Dieu de nous épargner, pour continuer ensuite à souffrir, voire pire encore 
? Cela peut nous amener à ne plus demander l’aide de Dieu, car il serait alors impossible de se 
décourager s’il ne répondait pas. C’est là, cependant, le mystère profond de l’une des 
principales raisons pour lesquelles Jésus est venu parmi nous en tant qu’homme : pour être 
un avec nous dans notre souffrance. Il connaît notre douleur. Le pape Benoît XVI décrit la con-
solation comme « être avec l’autre dans sa solitude, afin que celle-ci cesse d’être une solitude 
» (Spe Salvi 38) La souffrance nous fait nous sentir seuls, abandonnés, et pourtant, si je souffre, 
Jésus ressent cette souffrance exactement au même moment que nous et peut alors nous 
consoler. Jésus n’abolit pas la souffrance, car nous finirions quand même un jour par mourir. 
Jésus s’en sert pour nous donner ce dont nous avons véritablement soif : ne faire qu’un avec 
la source même de notre joie, Jésus lui-même. Ainsi, rien ne peut nous unir plus 
personnellement à Dieu que notre propre souffrance. Jésus, donne-nous la force de porter la 
Croix. Anonyme 
 

“In the days of his flesh, Jesus offered up prayers and supplications, with loud cries and tears, 
to the one who was able to save him from death, and he was heard because of his reverent 
submiss- ion.” (Heb 5:7) Hold on, this says Jesus’ plea was heard, and yet He still died. How 
often does this happen that we ask God to spare us only to continue suffering, possibly even 
worse? This can cause us to no longer ask God for help since then there is no possibility of 
discouragement when He doesn’t answer. This, however, is the profound mystery of one of 
the main reasons why Jesus came as man like us: to be one with us in our suffering. He knows 
our pain. Pope Benedict XVI describes con-solation as “being with the other in his solitude, so 
that it ceases to be solitude.” (Spe Salvi 38) Suffering makes us feel alone, forsaken, and yet if 
I suffer, Jesus is feeling that suffering at the very same moment as us and can then console us. 
Jesus doesn’t abolish suffering, for eventually we’d still die. Jesus uses it to give us what we 
truly yearn for: to be one with the very source of our joy, Jesus himself. Thus, nothing can unite 
us more personally to God than our own suffering. Jesus, give us strength to endure the cross.               
Anonymous 
 
 

Diocesan Wedding Anniversary Celebration - May 3, 2026 Are you celebrating a milestone 
wedding anniversary this year? (1, 5, 10, 15, 20, 25 years or more) You are invited to participate in 
the Diocesan Wedding Anniversary Celebration, on Sunday, May 3rd, 2026! A Mass will be 
celebrated by Archbishop Albert LeGatt at the Saint-Boniface Cathedral at 3:30 pm. Couples will be 
invited to renew their vows and to receive a special blessing. A reception with light refreshments 
will follow. Celebrating couples will receive an Anniversary Certificate signed by Archbishop LeGatt. 
Please register by Friday, April 24th. FOR INFORMATION AND TO REGISTER: https://bit.ly/info-
anniversary-celebration   
Contact person: Grace Dumont, Administrative Assistant; 204-594-0275 / 
gdumont@archsaintboniface.ca. 
 
Célébration diocésaine des anniversaires de mariages : le dimanche 3 mai 2026 Fêtez-vous un 
anniversaire de mariage important cette année? (1, 5, 10, 15, 20, 25 années ou plus) Vous êtes 
invités à participer à la célébration diocésaine des anniversaires de mariage, le dimanche 3 mai 
2026! Une messe sera célébrée par Mgr Albert LeGatt à la Cathédrale de Saint-Boniface à 15 h 30. 
Les couples seront invités à renouveler leurs vœux et à recevront une bénédiction spéciale. Une 
réception légère suivra. Les couples célébrants recevront un certificat d'anniversaire signé par 
Monseigneur LeGatt. Veuillez vous inscrire avant le vendredi 24 avril. POUR INFORMATION ET 
POUR S’INSCRIRE: https://bit.ly/info-celebration-anniversaires   
Personne-contacte : Grace Dumont, assistante administrative; 204-594-0275 / 
gdumont@archsaintboniface.ca. 

 

http://www.fondshopitalsteanne.ca/
http://www.steannehospitalfund.ca/
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Jeudi 2 avril 2026 – Jeudi Saint « A »  
Thursday April 2nd, 2026 – Holy Thursday ‘A’  

 

Une façon de voir le cheminement chrétien peux consister à servir Dieu. 
Adam et Ève ont choisi de ne pas servir Dieu, et c’est ainsi qu’ils ont  
péché, n’est-ce pas ? Bien que tout cela soit vrai, nous pouvons souvent 
nous concentrer tellement sur le fait de faire ce que Dieu exige que nous 
en oubliions qu’il s’est passé quelque chose avec Adam et Ève avant même  
qu’ils ne décident de prendre le fruit : ils ont refusé de recevoir l’amour de 
Dieu. « Dieu ne veut pas mon bien, alors je vais le prendre ». C’est cela le péché, le refus 
d’accepter l’amour de Dieu. Jésus n’est pas venu sur terre simplement pour recruter plus de 
serviteurs ; il en avait déjà beaucoup : il est venu pour trouver des amoureux. Dieu nous a créés 
pour nous aimer, et ainsi, l'amour ne consiste pas principalement en des actes d'amour, mais en 
recevoir activement (voir 1 Jn 4,10) : aimer, c'est recevoir le don de l'autre. Le péché nous prive 
de notre capacité à recevoir l'amour de Dieu. Voilà ce que Jésus est venu restaurer. Il nous a 
donné l'Eucharistie afin de se donner à nous, pour que nous recevions son amour. Jésus n’a pas 
dit « Si vous ne me lavez pas les pieds », mais « Si je ne te lave pas, tu n'aurais pas de part avec 
moi ». Suivre Dieu, c’est laisser son amour nous transpercer, nous inonder, même avec nos pieds 
pas très propres parfois. Anonyme 
 

A possible way of seeing the Christian walk is that of serving God. Adam and Eve chose not to 
serve God, and thus they sinned, right? Though this is all true, we can often become so focused 
on doing what God requires that we forget that something happened to Adam and Eve even 
before they decided to take the fruit: they refused to receive God’s love. “God doesn’t want my 
good, so I’ll take it”. That’s sin, the refusal to accept God’s love. Jesus didn’t just come to earth to 
get more servants; he already had many of those: He came to get lovers. God made us so as to 
love us, and thus to love doesn’t mainly consist of loving acts, but of actively receiving (see 1 Jn 
410): to love is to receive the gift of the other. Sin robs us of our ability to receive God’s love. 
That’s what Jesus came to restore. He gave us the Eucharist so as to give himself to us, for us to 
receive his love. Jesus didn’t say “Unless you wash my feet”, but “Unless I wash you, you have no 
share with me”. To follow God is to allow his love to pierce us, to wash over us, even with our not 
so clean sometimes feet.               Anonymous 
 
 

Conférence catholique des hommes – les 10 et 11 avril 2026 La Conférence catholique des 
hommes 2026 (évènement en anglais) est une réponse et un appel à tous les hommes, les invitant à 
embrasser leur lien avec Jésus-Christ et leurs frères dans la foi. Dieu veut être en relation avec nous, 
notre Église a besoin d'hommes unis et, plus que tout, nos familles ont besoin de leaders spirituels 
forts. En avril 2026, venez rejoindre d'autres hommes et, ensemble, rejetez les œuvres des ténèbres, 
revêtez l'armure de la lumière et renouvelez votre engagement envers le Seigneur de vos cœurs. 
Jésus vous appelle à être ici. Venez découvrir, créer des liens et être fortifiés. Avec l’invité spécial 
Mark Mallet Mark Mallett est un chanteur/compositeur et auteur catholique canadien, animateur 
des émissions The Now Word et Countdown to the Kingdom.  Le 10 avril de 19 h à 22 h, le 11 avril de 
8 h 30 à 16 h à l'église St. Emile, 556 chemin St. Anne's, Winnipeg. Déjeuner fourni le samedi. Pour 
acheter des billets, https://www.zeffy.com/en-CA/ticketing/2026-catholic-mens-conference 
 

Catholic Men’s Conference – April 10 & 11, 2026 The 2026 Catholic Men's Conference is a 
response and a calling out to all men, inviting them to embrace their connection with Jesus Christ 
and their brothers in the faith. God wants to be in a relationship with us, our church needs men 
united and more then anything our families needs strong spiritual leaders. This April 2026, come and 
join other men and together throw off the works of darkness, put on the armour of light and renew 
our commitment to the Lord of our hearts. Jesus is calling you to be here. Come and discover, connect 
and be strengthened. Featuring special guest speaker Mark Mallet Mark Mallett is a Canadian 
Catholic singer/songwriter and author, and host of The Now Word and Countdown to the Kingdom. 
His work in the Church the past 25 years includes concert tours throughout North America and 
abroad, speaking at conferences, giving parish missions, and leading praise and worship in Eucharistic 
Adoration. April 10 from 7 PM – 10 PM, April 11 from 8:30 AM to 4 PM at St. Emile Church, 556 St. 
Anne’s Rd, Winnipeg. Lunch provided on Saturday For tickets, https://www.zeffy.com/en-
CA/ticketing/2026-catholic-mens-conference 
 

 

 

GARDEZ LA DATE !! RASSEMBLEMENT DIOCÉSAIN MARIAL 
AVEC MGR LEGATT, LE 4 MAI 2026 
  

« Chers amis, 
 Je vous invite toutes et tous à notre Rassemblement diocésain 
marial dans l’esprit d’une maisonnée de foi. 
Par la musique et le chant, la famille Freynet-Agossa saura 
nous entraîner joyeusement dans la célébration qui 
comprendra aussi des témoignages et d’autres belles surprises. 
Merci de garder la date! 
Donnons-nous tous rendez-vous le lundi soir 4 mai prochain à 
19 h en la Salle paroissiale Saints-Martyrs-Canadiens, au 289 
av. Dussault. 
Dès 18 h 30, des fruits, desserts et boissons seront 
servis. Bienvenue à tous! Invitez vos parents et amis, et venez 
nombreux! »  
                         Monseigneur Albert 
 Pour toute question, écrivez-nous 
à maisonnees@archsaintboniface.ca 
 

 

SEVEN – April 1st, 2026 Witness the testimony of seven people on how the seven last words of Jesus 
Christ on the cross have changed their lives. Sing with our choirs as we meditate on the living Words of 
Jesus Christ. Hosted by Fr. Gerry Sembrano; music led by the choirs of Blessed Sacrament Parish, and giving 
their testimonies are: Froilan Cadaguit, Sarah Beatty, Marivic Ebalde, Edu Barillos, Maria Zabellero, Roger 
Bouchard, and Deacon Joe Simangan. Free Admission on Holy Wednesday April 1, 2026 at 7:00pm at 
Blessed Sacrament Parish, 710 Roanoke St. Winnipeg. 

 

SEPT – 1er avril 2026. Venez écouter le témoignage de sept personnes sur la façon dont les sept dernières 
paroles de Jésus-Christ sur la croix ont transformé leur vie. Chantez avec nos chorales et méditez sur les 
paroles vivantes de Jésus-Christ. Animé par le père Gerry Sembrano, avec la participation des chorales de 
la paroisse du Saint-Sacrement. Témoignages de : Froilan Cadaguit, Sarah Beatty, Marivic Ebalde, Edu 
Barillos, Maria Zabellero, Roger Bouchard et le diacre Joe Simangan. Entrée libre le mercredi saint 1er avril 
2026 à 19h00 à la paroisse du Saint-Sacrement, 710, rue Roanoke, Winnipeg. 
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